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Молитва Самантабгадри

ГО
Все суще - явища й буття, самсара і нірвана, 

Основу спільну мають.
Проте, є два шляхи і способів є двоє дозрівання, 

І проявляються вони магічно
Як усвідомлення, або невідання.

Нехай через мою молитву 
Одвічного Самантабгадри-Будди
Усіх істот дозріє їхня істинна природа,

І буддами нехай вони всі стануть.

Несотворенна є всього Основа.
І несказанним є безмежний Простір, 
Що сам собою постає.

Він не вкладається в слова 
«Самсара» чи «нірвана».

Якщо свідомі ви цього – ви будда.

А не пізнавши це – блукаєте і далі у самсарі.

Молюсь за вас, істоти трьох самсарних сфер,
Щоб ви Основи невимовної збагнули справжню суть.

Бо я, Самантабгадра, її вже втілив – 

Це вільне від причин й умов одвічне усвідомлення.

Його не забруднять ні дії ззовні, 
Ані зсередини думки, 

Жадання чи відраза.
Пітьма невідання його не оскверняє.
Самопроявне усвідомлення – одвічно бездоганне.

Я, Самантабгадра, 
І є цим усвідомленням одвічним.

Нехай би знищення грозило всім трьом сферам – 

Страху нема.
У справжній цій природі осягання
Не піддаєшся омані відчуттів,
Що викривляють те, що є насправді.

Самопроявне усвідомлення, вільне від концепцій,

Не має самосущих форм, ані п‘ятьох отрут.
У ясності невпинній
По суті неподільної свідомості, 

П‘ять мудростей сліпуче сяють – 
П’ять видів усвідомлення первинного.

Із дозрівання п‘ятьох мудростей 
З‘являються п‘ять буддових сімейств.

Їх розгортання проявляє мирних будд, 
Яких є сорок два;
А їхня динамічна сила являє 
Герук у гніві, котрих шістдесят.

Одвічне усвідомлення не хибить.
Я, Самантабгадра, є первинний Будда.

Нехай через мою молитву всі ви, 
Істоти, що в самсарі заблукали, 

Збагнете знехтувану вами 
Свідомість, що одвіку в вас присутня.

Нехай спонтанно в вас розкриється 
Глибинна ваша мудрість!

Я променитимусь невпинно 

Різноманітним, незбагненним чином
І проявлятимуся у мільярдах різних форм,

Щоб різним всім істотам
Помагати пробудитися 
У спосіб найпридатніший для них.
Нехай через мою молитву співчуття, 
Ви всі, заплутані в самсарі,

Отямитесь і звільнитесь
Від пут шести оманних сфер.

Ви здавна є немов у напівсні,

Бо не впізнаєте свою Основу –
Не відаєте те, що є насправді.
Цей стан невідання стає причиною самсари.

Неусвідомленню піддаючись,
Втрачаєте притомність.
У тому стані – розгубленість і тонкий страх.
Із тої хиткості і браку усвідомлення 
Вилуджується ваше ілюзорне «я»,

Що враз сприймає «інших», як чужих.

І дуалізм цей звичкою стає, 

Й щодалі більше полонить –
Розкручує коловорот самсари.
Із тої коловерті – п’ять отрут-емоцій,
А суєта від них є нескінченна.
Ви неуважні – від того й несвідомі,

Тому й відходите від суті, забуваєтесь.
Так хай через мою молитву 

Істоти всі, що у самсарі заблукали,

Суттєве усвідомлення віднайдуть!

Невідання, що вроджене – 
Це невпізнання та відволікання.

Невідання набуте – думки двоїсті 
Стосовно «себе» й «інших».

Ці два різновиди невідання –
В основі всіх ілюзій.

Нехай через мою молитву, всі ви, 
Істоти приспані в самсарі,

Розвієте пітьму неусвідомлення,
Нехай очистите свій розум 
Від помислів двоїстих!
Нехай ви запізнаєте 

Одвічно-чисту суть!
Дуальний стан ума породжує непевність.
Коли чіпляєтеся за думки і линете за ними,
Тенденції кармічні в вас множаться й міцніють.

Їжа, гроші, одіж, 

Дім, родичі і друзі

Та п’ять об’єктів почуття –
Все це примножує жадання, краде ваш спокій.

Це все – омани цього світу.

Від тих хотінь – і дій без ліку набереться.
Коли ж дозріє карма цих бажань,

Народитесь ви ненаситним духом –
скупим, завжди голодним, 
спраглим і стражденним.

Отож молюсь за те, щоб всі ви, 
Істоти жадібні і хтиві,

Ані тікали від своїх бажань,

Ані тягнулися за ними.

Спочити дайте розуму
В його природі. 
І так уважно потривавши, 
Само-осяїться 
Суттєве ваше усвідомлення.

Нехай у вас розкриється 
Розпізнаюча мудрість!

Коли з’являється щось ззовні,

У вас неспокій ледь помітно виникає.

Він згодом грубшає, і звичними
Стають в вас роздратованість і злість,

А далі – і ворожість, і наруга.

А як у вас дозріє карма ворожнечі,

Горітимете ви в пекельних муках.

Отож молюсь за те, щоб всі ви, 
Коли в вас виникає злість, 

Не відкидали ви її, 
Ані чіплялися за неї.
Натомість же, уважно спочивайте
В ясному усвідомленні.
Нехай у вас розкриється 
Ясна дзеркальна мудрість!

Зарозумілі, ви в своїй гордині
Змагаєтесь за вивищення себе, 
І разом з цим принижуєте інших.
Ваша пиха прагне тільки перемог.
Коли дозріє карма вашої гордині, 

Перенародитесь ви в світі девів.

І там, хоча і в райській насолоді, 

Ви таки вразитесь стражданням, що від змін, 
І непостійністю всього,

І згодом ви впадете в нижчі сфери.

Нехай через мою молитву,

Всі ви, істоти ґонорові, 
Дасте спочити розуму в його єстві. 

І потривавши в цьому стані, 

Само-осяїться свідомість ваша.

Нехай у вас дозріє 
Рівноваги мудрість!

Себе виправдуєте, інші ж є для вас
В усьому винуваті, зазвичай.
О як це кріпить двоїстість душі!
Собі на вигоду ви, коштом інших,
Під сонцем місце прагнете здобути 
І потрапляєте до світу напівбогів,

Де заздрість править і змагання.

Набувши карму від борні й наруги,

Впадете згодом до самого пекла!
Нехай через мою молитву,

Покинете ви завидющі помисли,

Не бийтеся ви з ними, немов то вороги,

А просто відпустіть їх –
Дайте спочити розуму в його єстві. 

І потривавши в цьому стані, 

Само-осяїться свідомість ваша.

Нехай проявиться в вас 
Дій адекватних мудрість!
Від неуважності й відволікання
Байдужість вас охоплює, притлумлюється розум,
Вас присипляють лінь і несвідомість.
А як дозріє карма глупоти,

Безпомічні, блукаєте в звіриній сфері.
Тому й молю – о всі ви,

Хто спить в оборі глупоти,

Свідомості  ясної запаліть світило!
Дивіться у природу розуму свого!
Нехай у вас розкриється простора мудрість, 

Що поза межами думок!

О ви, усі істоти всіх самсарних сфер,
Ви ж будди є насправді! Основа всього!

Але, не усвідомлюючи цього,
Свою природу істинну не бачите,

Відволікаєтеся й забуваєтесь,

Блукаєте в омані десь на манівцях –
Так ви марнуєте життя в безглуздих справах.

Кармічні дії є оманливі, як сон.
І я, первинний Будда, тут для того, 

Щоб через прояви свої навчати
Усіх істот, і спонукати 
Вас всіх до вищого пробудження.
Так хай Самантабгадри силою молитви 

В осяйному просторі дгармадгату 
Ви всі без винятку просвітлитесь! 

А  ГО
Якщо міцний і мудрий йоґін 

У стані усвідомлення ясного,
Що сяє наче сонце,

Читатиме уголос цю молитву,
То всі, хто чутимуть його,
За три життя просвітляться!
Візуалізуйте Самантабгадру 
В час темряви на сонці або місяці,

В час землетрусу, коли земля рокоче, 

У дні сонцестояння і на Новий Рік. 

І цю молитву ви читайте голосно!

Якщо так промовлятимете, аби всі почули, 

То завдяки молінню йоґіна 

Істоти всіх трьох сфер 
Звільняться поступово від страждань

І зрештою просвітляться.

Цю молитву взято з дев’ятого розділу дзоґченівських вчень Ґонґпи Занґтала, 

з  циклу Північних терм, які віднайшов і розшифрував тертон Ріґдзін Ґодем. 
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